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A G Y E R G Y Ó I - H E G Y E K B E N . 

Irta : Wagner J á n o s dr. 

Erdé ly , az ország t e rmésze t i szépségekben egyik leg­
gazdagabb része, egy évez reden á t h a z á n k keleti védő­
b á s t y á j a vol t . Csodálatosan szép hegyv idék i t á j a k , égbe­
n y ú l ó havasok, komoran söté t lő fenyőerdők és v i d á m a n 
csacsogó hegyipatakok fogadják az é rkezőke t , ak ik ezer­
s z á m r a keresik fel nyaranta a »keleti Svájcot«. A sok 
l á tn iva ló , helyi nevezetesség, nép i t a r k a s á g és t e rmésze t i 
r i t k a s á g a fürdőző nya ra ló , a sportember és a t e rmésze t ­
j á r ó é rdek lődésé t e g y a r á n t leköt i . K i k i meg ta l á l j a ott 
azt, amit keres, m o n d j á k a k i r ándu lá sveze tők , s b i z o n y á r a 
igazuk van , mert a c sodá la tosan vá l toza tos t á j a k a 
l egkü lönbözőbb igényeke t is kielégí t ik . 

P á r a t l a n u l szép a Békás-szoros , a Gyergyói -hegyvidék 
leghí resebb k i r ándu lóhe lye . E z a fenségesen komor, hé t 
k i l omé te r hosszú sziklaszurdok h e l y e n k é n t Colorado 
függőleges sz ik lafa laktó l szegélyezet t völgyeire emlékez te t . 
A szoros sziklafalai 150—200 m é t e r magasra n y ú l n a k 
és h e l y e n k é n t o lyan i jesztően összeszűkülnek, hogy csak 
félelemmel vegyes c sodá l a t t a l szemlé lhe t jük a t e r m é s z e t 
e n a g y s z e r ű a lko t á sá t . A Békásszoroshoz l e g k ö n n y e b b e n 
Gyergyószen tmik lós ró l m e h e t ü n k . M a m á r k é n y e l m e s 
t á r sasgépkocs i v isz i az utast a 26-ki lométeres ú t o n , 
ős fenyveseken á t a Gyi lkos- tóhoz és a Békás-szoroshoz . 
A hatalmas kocsi lassan, ó v a t o s a n ha lad a hosszú kanyar­
gós ú t o n egyre magasabbra. K ö z b e n a k ö r k é p mindjobban 
kiszélesedik és e lénk t á r u l a Gyergyói-hegység mészkő­
v o n u l a t á n a k minden vonzó szépsége. Jobbra a L ó h a v a s 
meredek oldala t ű n i k fel, e l ő t t ü n k a K i s - C o h á r d és a 
N a g y - C o h á r d je lz i az utat, a h á t t é r b e n pedig a Fekete-
H a g y m á s i jesztő t ö m e g e mered e lénk. A z ú t végére 
é rve , megpil lantjuk a Gyi lkos- tó komor, sö t é t v izé t . 
M i n t va l ami ősvi lági á l l a t c son tváza , úgy á g a s k o d n a k k i 
belőle a hajdani e r d ő félig e lmerü l t fenyőóriásai . Helyen­
k é n t annyira ellepik a tavat, hogy nem t anácsos benne 
fürdeni . Igaz, hogy az ezer m é t e r n y i m a g a s s á g b a n fekvő 
t ó hideg vize nem igen csáb í t fürdésre . A horgászok 
is szívesen felkeresik és halaink fejedelmére, a sebes­
p i s z t r á n g r a h o r g á s z n a k benne. H a l a t ó b a n mindig b ő v e n 
akad, kedvező időben napi k é t - h á r o m ki ló p i s z t r ángo t 
e m e l h e t ü n k k i a sö t é t h a b o k b ó l . A B é k á s - p a t a k b a n is 
sok a p i s z t r á n g és t öbbszö r l á t t a m , hogy a bivalyos 
szeké r mellett ba l lagó parasztok korsze rű , legyező­
h o r g á s z a t r a alkalmas készséggel eme l t ék k i hegyi patak­
ja ink nemes l akó já t . 

A Gyi lkos- tó nya ra ló t e l epé tő l csak n é h á n y percnyire 
v a n a Békás-szoros b e j á r a t a . Hata lmas sziklafalak közé 
ju tunk, p á r á s , nedves levegő csapja meg arcunkat, és 
a s z ű k szorosban r o h a n ó patak á l l andó z ú g á s á n a k sok­
szoros visszhangja folyton fü lünkbe zsong. Csepeg a víz 
a s z ik l ák ró l mindenfe lé , és ha ebben a nedves kö rnyeze t ­
ben figyelmesen k ö r ü l n é z ü n k , sok olyan á l l a t t a l ismer­
k e d h e t ü n k meg, amilyet m á s t á j a k o n h i á b a ke resnénk . 
A z egyik h a s a d é k szélén kecses, gy íksze rű á l l a to t p i l lan­
tunk meg. K i s s é hason l í t a fo l tos - sza lamandrához , de 
m é g s e m az. Puha b ő r e felül olajzöld vagy s ö t é t e b b 
barna, hasoldala n a r a n c s s á r g a . A p r ó kis szemével é lénken, 
szinte b a r á t s á g o s a n pislog felénk. A kis á l l a t mindössze 
nyo lc - t í z c e n t i m é t e r hosszú. K ö n n y e n megfoghatjuk, nem 
tud gyorsan szaladni, de t a l á n nem is gondol menekü lés re . 
E z a kedves kis jószág a k á r p á t i g ő t e (Molge Montandoni 
Blgr.), E r d é l y á l l a t v i l á g á n a k egyik nevezetes képviselője . 
Boulenger belga á l l a t b ú v á r 1880-ban fedezte fel és í r t a 

le a r o m á n i a i Brosteni közeléből . Azó ta az erdélyi 
K á r p á t o k t ö b b p o n t j á n is m e g t a l á l t á k . Igazi hegyv idék i 
á l la t , a hegyek l ábá tó l sohasem t ávoz ik el messzebbre. 
Rendesen tavasszal pá rz ik , a Gyi lkos- tó seké lyebb 
részeiben és az a p r ó b b p o c s o l y á k b a n i lyenkor szinte 
hemzseg a sok úszká ló gő te . Május első napjaiban nászúk 
befejeződik, a p e t é k l e rakása u t á n a vizet e lhagy ják 
és a t t ó l fogva kövek , haraszt és k o r h a d ó fa törzsek alatt 
élnek. A z őszi esős időben azonban i smé t a vízzel megtelt 
pocso lyákba és tavakba v á n d o r o l n a k , ott beássák magu­
kat az iszapba és tél i á l o m r a t é rnek . 

E v idék m á s i k nevezetessége a csigák o s z t á l y á b a 
tartozik. A Békás-szoros víz től csepegő nedves szikla­
falain ugyanis tömegesen él egjT ka rc sú , m e g n y ú l t h á z ú , 
ba rnás ibo lyasz ínű kis csiga, a magyar á l l a tv i lág egyik 
l egsa já tosabb , legje l lemzőbb képviselője . E z a csiga, 
amelyet a t u d o m á n y Alopia glauca Bielz n é v e n ismer, 
fajrokonaival e g y ü t t — a t u d ó s o k t ö b b mint száz kü lön­
böző a l ak j á t í r t á k le — úgyszó lván csak az erdé ly i 
K á r p á t o k b a n él, s ott a mészkősz ik lák ismert lakója . 
Alop iák m á s u t t sehol a v i lágon nem élnek, E r d é l y b e n 
azonban olyan vá l t oza to sak , annyi fajra és f a jvá l toza t r a 
szakadtak szét , hogy t ávo l i országok ismert t u d ó s a i is 
t a n u l m á n y o z t á k k i a l a k u l á s u k a t és e l ter jedésüket . 
A Gye rgyó i -havasokban főképen az Alopia glauca n e v ű 
faj terjedt el. E z t a l á l h a t ó meg a N a g y - H a g y m á s o n , 
az Öcsémén, az Egyeskőn , a K i s -Cohá rdon és a Békás­
szorosban is. A szoros elején s ímaházú alakok élnek, 
a szoros vége felé, ahol a »Pokol« n e v ű szurdok kezdődik , 

Részlet a Békás-szorosból az Oltárkővel . Sziklalakó csigák ismert 
termőhelye . Wagner János dr. felvétele. 



az á l l a tok h á z a b o r d á z o t t á vál ik . E z t a b o r d á z o t t alakot 
r égebben Alopia latens n é v e n m á s fajnak t a r t o t t á k , m a 
azonban m á r tudjuk, hogy a tö rzs fa j ja l az á t m e n e t i 
alakok egész sora kapcsolja össze. Te rmésze tesen még 
ma is re j té ly , hogy az ugyanolyan k ö r ü l m é n y e k közö t t 

A z Alopia glanca és a var. latens nevű 
sziklalakó csigák 3 54-szeresen nagyí tva . 

Rotarid.es Mihály dr. felvétele. 

élő csigák közül m i é r t b o r d á s az egyik, és m i é r t s ima 
a m á s i k háza . M i n d e n ü t t a mészkősz ik lák nedves falain 
fejükkel fölfelé c süngnek . S i l á ny t á p l á l é k u k a sz ik lán 
t enyésző a l s ó b b r e n d ű n ö v é n y i szervezetek. 

A Békás-szoros közepén az O l t á r k ő hatalmas szikla­
szála mered égnek. I j esz tő csúcsá t nem egy h e g y m á s z ó 
megkísére l te m á r e lérni , de eddig csak h á r o m vá l l a lkozó 
jutot t fel a széd í tő oromra. A t ö b b i visszafordult vagy 
lezuhant. A Gyilkos-havast vagy a K i s - C o h á r d o t sokkal 

k ö n n y e b b m e g m á s z n i , ezekre elég kénye lmes , k ígyózó 
gya logösvény vezet. Alsó r é s z ü k ö n s ö t é t f enyőerdőben 
haladtmk, t e t e j ü k azonban k o p á r , sz iklás , és remek a 
k i l á t á s ró luk . J ú n i u s elején tömegesen v i r í t raj tuk a 
r u t é n - n ő s z i r o m (Iris ruthenica). A K i s - C o h á r d t e t e j én 
valóságos gyepet alkot i lyenkor a t ö m é r d e k bá r sony l i l a 
v i rág . M á r komolyabb felkészül tséget igényel a csaknem 
ké tezer m é t e r magas N a g y - H a g y m á s vagy az Öcsém 
megmászása . A k i teheti, okve t l enü l gyalogoljon fel ezekre 
a p á r a t l a n u l szép m é s z k ő h a v a s o k r a is. 

A Békás-szoros kanyarogva lejt a h a t á r felé. Helyen­
k é n t k i t águ l , és s z á r a z a b b á , n a p o s a b b á vál ik . I lyen 
helyeken az á l la t i élet is elevenebb. A patak fölöt t a 
vízirigó s zá rnya l alacsonyan surranva, a parton pedig 
a hegyib i l lege tő (Motacilla c. cinerea Tunst.) va rázso l 
é le te t a t á j ba . E z a g y ö n y ö r ű kis m a d á r , a székelyek 
»leányka mada ra« még a ba rázdab i l l ege tőné l is kecsesebb. 
O t t l é t e m a l k a l m á v a l éppen k ö l t ö t t , fészkét k ö n n y ű 
vol t a meredek part kövei k ö z ö t t felfedeznem. Messze­
l á t ó m m a l az ö regeke t és a f iókáka t e g y a r á n t jól meg­
figyelhettem, de azok is r ö g t ö n é sz reve t t ek engem, és 
csak igen óva to san , ke rü lő ú t o n köze l í t e t t ék meg a 
fészket. A szülők naponta néhányszázszo r r e p ü l t e k 
oda-vissza a fészek és a patak széle közö t t . A l i g lehet 
a hegyibi l legetőnél kecsesebb, v o n z ó b b madarat e lkép­
zelni, amikor a patak partja m e n t é n lépeget vagy bele­
gázol a sekély v ízbe és gondosan ügyel , hogy va lami-
képen be ne mocskolja m a g á t . 

A Békás-szoros végének »Pokol« a neve. E z a legszebb, 
de e g y ú t t a l legféle lmetesebb része . E z e n t ú l kezdőd ik 
G y e r g y ó b é k á s , az u to l só község R o m á n i a felé. H a t á r á ­
ban c s e p p k ő b a r l a n g van, de akad i lyen m á s u t t is bőven . 
A barlangok közü l n é h á n y a t csak az erdészek és a hegyi 
p á s z t o r o k ismernek. A K u p á s - v ö l g y egyik b a r l a n g j á t 
magam is m e g n é z t e m , s benne nagy ö r ö m ö m r e medve 
c s o n t v á z á r a akadtam. Sajnos, kellő felszerelés h í ján a 
csontokat egyelőre a barlangban kellett hagynom. 

A k i valaha E r d é l y b e n j á r t , mindig v i sszavágyódik oda. 
A p á r a t l a n t e r m é s z e t i kincsek lenyűgöző h a t á s a alatt 
kü lönösen a t e rmésze tv izsgá ló emléksz ik a Székelyföldön 
t ö l t ö t t napokra. 

Ú J A B B K U T A T Á S O K A N Ö V É N Y E K L É G K Ö R É R Ő L . 

í r t a : Ubrizsy Gábor dr. 

A n ö v é n y i t á r s u l á s t a t e r m é s z e t t a n i k ö r n y e z e t 
sa já tossága in felül a t á r s u l ó n ö v é n y e g y e d e k n e k közös­
ségi kapcsolatai h a t á r o z z á k meg. H o g y a n ö v é n y e k 
k ö r é b e n i lyen t á r s a d a l m i , közösségi kapcsolatokon mi t 
é r t ü n k , azt eddig alig tudtuk m e g h a t á r o z n i ; de h á l a 
az ú j a b b kísér le t i n ö v é n y t á r s u l á s t a n i i r á n y z a t n a k , ma 
m á r sokkal köze lebb jutot tunk e ké rdés megér t é séhez . 
Molisch, Botjes, Denny, Miller és m á s o k v iz sgá la t a ibó l 
tudjuk, hogy minden n ö v é n y teste egész felületén, vala­
mint szerveiből különféle vegyi anyagokat vá l a sz t k i , 
ezek a n ö v é n y k ö r n y e z e t é b e n szé toszo lnak és a n ö v é n y ­
egyed sa já t ságos és egyéni légköré t teremtik meg. 
Ezek a vegyi anyagok v o l t a k é p e n há romfé lék ; lehetnek 
l égneműek , g á z a l a k ú a k , p é l d á u l etilen, ace t i lén , pro­
pilén, széndiox id és s zénmonox id , vagy igen k ö n n y e n 
i l lékonyak, t ígyneveze t t t e rpének , vagyis i l lóolajok, 
lyenek a vdrág- és l evé lvá ladékok , végül a g y ö k é r jel­

lemző vegyi sugárzása i , g á z n e m ű anyagok, pé ldáu l 
széndioxid , bizonyos savak és hasonlók . A n ö v é n y -
egyedeknek ez az egyéni , sa já tos légköre nem vélet ­
lenül és nem cé l t a l anu l keletkezik, mert m i k é n t a k ísér ­
letek e lárul ják , benne m á s n ö v é n y e k fejlődése és t e n y é -
szése mindig je l lemző, mégped ig vagy kedvező , vagyis 
a rendesné l jobb, vagy kedvező t l en , vagyis a r endesné l 
rosszabb. 

H o g y a n ö v é n y e k n e k , és a n ö v é n y i szerveknek is 
(a gyümölc snek , levélnek, v i r á g n a k , h a g y m á n a k , g u m ó ­
nak, gyökérnek) van bizonyos g á z n e m ű és m á s anya­
gokból való »légköre«, azt minden valamire va ló n ö v é n y ­
tani k é z i k ö n y v eddig is tudta, hiszen a cs í rázás , az 
á t h a s o n í t á s je lenségei t bizonyos é r t e l e m b e n ebbe a 
kö rbe ke l l utalnunk. De ennek é l e t t u d o m á n y i , ső t 
t á r s a d a l m i je lentőségét még nem se j t e t t ék . E l s ő s o r b a n 
a gyakorla t i élet megfigyelései k e l t e t t é k fel egyes 
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ébe r szemű és ébersze l lemű k u t a t ó k f igyelmét eme 
eleinte é l e t t u d o m á n y i n a k gondolt ké rdésc sopo r t i r án t , 
amely k é s ő b b t á r s a d a l o m t a n i i ramába t e re lődö t t . E kuta­
t ó k közü l kü lönösen Molisch igen sok és alapos tanul­
m á n y t szentelt ennek a k ö v e t k e z m é n y e i b e n egyre 
n ö v e k v ő fon tosságú ké rdésnek . 

Molisch 1937-ben megjelent és egyben uto lsó k ö n y ­
v é b e n (»Der Einfluss einer Pflanze auf die andere«) 
t ö r t é n e t i á t t e k i n t é s v a n a n ö v é n y i légkörre l foglal­
kozó k ísér le t i k u t a t á s o k r ó l , és s a j á t megfigyelései t is 

ismertetve, a jelenlegi felfogás mellett foglal á l lás t . 
Nagyon egyszerű , mégis t anu l s ágos p é l d á k a t sorol fel 
annak b i z o n y í t á s á r a , l iogy a n ö v é n y e k e g y m á s r a h a t á s t 
gyakorolnak, ez a h a t á s közösségi és o lykor el nem 
h a n y a g o l h a t ó a n je lentős . 

Molisch p é l d á u l az alma légkörében borsó- és b ü k ­
k ö n y m a g v a k a t c s í r á z t a t o t t és l á t t a , hogy azok eleinte 
az el lenőrző kísér le t i p é l d á n y o k n á l gyorsabban, később , 
amikor a h a t á s t a r t ó s s á v á l t , egyre g y e n g é b b e n fej­
lőd tek , majd a fej lődésben egészen visszamaradtak. Ugyan­
akkor a ha j t á sok v a s t a g o d á s á t figyelte meg. A z alma, 
a hagynia, a paradicsom, a dinnye, a t ö k légköre a leg­
t ö b b n ö v é n y e n , p é l d á u l a b u r g o n y á n ep inasz t i á t , vagyis 
ha j t á sgö rbü l é s t v á l t o t t k i . A z a lma légkörében azonban 
egy borsócser jén (a Caragana arborescens-en) lomb­
h u l l á s is jelentkezett. 

Molisch-on k ívü l sok m á s k u t a t ó is nagy lelkese­
déssel foglalkozott a növény i légkör kérdéseivel , k ö z ü l ü k 
t a l á n Maáaus é r t e el a l egfe l tűnőbb e r e d m é n y e k e t . 
Megál lap í tása i m á r nemcsak az egyéni l égkör re , hanem 
e légkör közösségi t á r s u l á s i je l legére és sze repére is 
utalnak. Madaus a figyelmet arra is felhívja, hogy 
a n ö v é n y e k a t e r m é s z e t b e n nem egyedü l é lnek, hanem 
mindig t á r s u l á s b a n , m é g a mes terségesen m ű v e l t 
b ú z a t á b l a , bu rgonya fö ld is i lyen, ezé r t a közösségi , 
t á r s a d a l m i é le tben egyéni l é g k ö r ü k n e k is ke l l , hogy 
va lami lyen szerepe legyen. Szerinte a t á r s u l ó n ö v é n y e k 
k ö z ö t t h á r o m eset lehet ; kölcsönös közelségük ked­
vező, kedvező t l en vagy k ö z ö m b ö s . F ő k é p e n a gyökér ­
v á l a d é k o k b ó l ke le tkező , ú g y n e v e z e t t t a la j l égkör i rá­
n y í t ó h a t á s á r a v o n a t k o z ó nagyon sok kísér le te s zámos 
ponton fellebbentette a fá tyo l t a növény i e g y ü t t ­
élés je lenségeinek közösségi v o n a t k o z á s a i r ó l . H a t á s o s és 
ö t le tes p é l d á k b a n szemlé l te tően t á r j a e lénk a növé­
nyek »bará t ságá t és el lenszenvét« b i z o n y í t ó t é n y t , 

amikor o lyan n ö v é n y e k e t t á r s í t , amelyek e g y m á s lég­
k ö r é b e n k i sem cs í ráznak, vagy ha cs í ráz tak , nem fej­
lődnek t o v á b b . 

M a g a m is foglalkoztam hasonló ké rdésekke l és sokat 
k í sé r l e t ez t em bizonyos n ö v é n y i részek egyéni légköré­
nek és a t á r s u l ó növényfa jok közösségi l égkörének 
t i s z t ázása , i l letve megv i l ág í t á sa cél jából . M i n t é rdeklő­
désre é r d e m e s e b b e t e m l í t e m meg k í s é r l e t so roza toma t a 
l ó b a b b a l (Vicia faba). A k í sé r le thez azonos fel­
t é t e l eke t (légtér, hőmérsék le t , nedvesség , m a g m e n n y i s é g , 

leolvasási idő és m á s hasonlók) 
b i z t o s í t o t t a m , majd t íz- t íz szem 
l ó b a b o t cs í rázás céljából kvarc-
homokka l t ö l t ö t t Pe t r i -csészékbe 
tettem és a csészéket alma, k ö r t e , 
paradicsom, hagynia, birsalma, 
papr ika, egy penészgomba (Peni-
cillium crustaceum), burgonya és 
mohagyep (Hypnum cupressiforme) 
környeze t ébe á l l í t o t t am . A csírá­
zástól s z á m í t o t t t i zenö t napig 
mi l l imé te r ekben leolvastam a növe­
kedés m é r t é k é t és megje lö l tem 
a növekedés gyorsaságá t . A z ered­
m é n y e k e t a bemutatott kéj) is jól 
s zemlé l t e t i ; jól l á t h a t ó , hogy 
a c s í r anövénykék fejlődése az 
el lenőrző, rendes k ö r ü l m é n y e k 
k ö z ö t t élő k í sé r le t i p é l d á n y o k é n á l 
jóva l cseké lyebb . A z a lma lég­
k ö r é b e n p é l d á u l t i z e n ö t nap alatt 

a lóbabcs í ra csak húsz mi l l imé te r t , az el lenőrző kísér­
le t i p é l d á n y ugyanannyi idő alatt s z á z h a r m i n c m i l l i ­
m é t e r t n ő t t . A kísér le t t a n ú s á g a szerint ugyancsak 
g á t l ó h a t á s ú volt a paradicsom (52 mm), a k ö r t e (62 
mm), a bi rsalma (68 mm), a papr ika (83 mm), a bur­
gonya (91 mm) és a mohagyep (90 mm) légkörének 
közelsége, viszont a penészgombáé h a t á r o z o t t a n ser­
k e n t ő h a t á s ú volt (140 mm). A se rken tő és gá t ló 
h a t á s t mindenesetre az e t i l énnek ke l l t u l a j d o n í t a n u n k , 
erről m á r Pickering és Crocker is m e g á l l a p í t o t t a , hogy 
n ö v é n y i hormon, mégped ig növekedés i hormon jellege 
van, és h a t á s a t e rmésze t e sen függ az adago lás tó l . A z 
adag m é r t é k é n e k szerepére v o n a t k o z ó a n m e g e m l í t e m , 
hogy fokhagyma és v ö r ö s h a g y m a prése l t nedv-ének, 
o l a j ának és ép h a g y m á k n a k légkörében szegesledneket 
(Lathyrus sativus) neveltem, a lednek m i n d a k é t 
hagymaolaj t ö m é n y légkörében nehezen indul t csírá­
zásnak , i l letve a c s í r aá l l apo tná l t o v á b b nem is jutott , 
ellenben az i l lető szervek h í g a b b lég te rében az ellen­
őrző t á m p é l d á n y h o z v i s z o n y í t v a sokkal jobban t e n y é ­
szett. H a a hagymaolajat h í g í t o t t a m , a h a t á s egyre 
javul t , egyhuszadszoros h í g í t á s b a n m á r megköze l í t e t t e 
az ép hagyma l égkörének h a t á s á t . 

E lképze lhe tő , hogy olyan z á r t és valamennyire el­
h a t á r o l t l ég te rű t á r s u l á s o k b a n , amilyenek az e rdők , a 
r é t ek , a n á d a s o k és hasonlók , a n ö v é n y e k je l lemző és 
je len tős é l e t t u d o m á n y i k i sugá rzása , a m e l y b ő l az egyéni 
légkör is szüle t ik , a t á r s u l á s b a n szomszédosán élő 
fajokra nem lehet közömbös . A t á r s a d a l m a k k ia l aku lá ­
s á b a n t e h á t az egyTes fajok közösségi k ö l c s ö n h a t á s u k k a l 
s zabá lyozzák e g y m á s h o z v a l ó viszonyukat és t á r su lá s i 
i gényüke t . 

"Lóbab saját , hagynia, kör te , birsalma és alma légkörében cs í rázta tva . 
Ubrizsy Gábor dr. felvétele. 



A B Á L N A K U L L A N C S . 

I r ta : Kolosváry Gábor dr. 

A b á l n á k , e hatalmas tengeri emlősá l l a tok i r á n t 
mindig és m i n d e n ü t t nagy vol t az emberek érdeklődése . 
A z északi és a dél i h ű v ö s v i l ág t enge rekben élnek. B á r 
hazá juk messze van tő lünk , sok m á s nagy fenevaddal 
e g y ü t t mégis kedvencei a népsze rű t e r m é s z e t t u d o m á n y o s 
irodalmat kedve lő közönségnek. 

A z o lvasó a hozzánk köze lebb élő á l l a t ok kü lső élős­
ködőiről e g y e t - m á s t m á r tud. A ku tya , az őz és a szarvas 
kullancsa, a baromfi ó v a n t a g j a , a különféle t e t ű , ső t 

Coronula diadetna a bá lna bőrében (a bőr feketén van ábrázolva) . 
A hordóalakú mészhéjra baloldalt Conchoderma-k tapadtak. 

A szerző rajza. 

az úgyneveze t t p o n t y t e t ű is köz i smer t . B i z o n y á r a 
mindenki sejti azt is, hogy a nagy r a g a d o z ó k n a k és 
a v a s t a g b ő r ű e k n e k is vannak kellemetlen kü lső élősködői. 

Á m eddig mindenki csodá lkozo t t , amikor a b á l n á k 
»kullancs«-áról beszé l t em. •— Hogyan? — k é r d e z t é k . — 
A t iszta t enge rv ízben is vannak o lyan kü l ső é lősködők, 
amelyekhez h a s o n l ó k a szárazföldi á l l a t ok bő rén csak 
a meg nem felelő t i s z t á l k o d á s ese tében szaporodnak el? 

E r r e a p o n t y t e t ű t p é l d á z t a m . — Igen á m — feleltek — 
édesvizeinkben, tavainkban, fo lyóvize inkben sok szenny 
úszkál , a halak lehetnek tetvesek. De a t iszta tengerben ? 
Hogyan lehetséges ? V a l ó b a n van a b á l n á k n a k kul lancsa, 
a k á r az elhanyagolt ebeknek s a koszos t y ú k ó l a k s z á r n y a s 
l akó inak? 

V a l a m i p a r á n y i okfejtés k i c sendü l ezekből az avatat­
lan e l lenvetésekből . A dolog azonban m i n d j á r t é r t h e t ő b b , 
ha meggondoljuk, hogy a »bálnakullancs« csak név leg az, 
mert é l e t t an i l ag nem h a s o n l í t h a t ó p é l d á u l a gondozatlan 
á l l a tok bőr- , bunda- és az ember bőr- és ruhatetveihez. 
Tetvekkel azé r t pé ldá lózunk , mert a b á l n a k u l l a n c s m á s i k 
magyar neve »bálnatetű«. 

A b á l n a k u l l a n c s n a k gazdá ja közérze téhez tulajdou-
k é p e n kevés köze van, szá l l ásadó já tó l m é g s e m vá lasz t ­
h a t ó el . V é r é t nem szívja , m o z g á s á t nem gáto l ja , nem 
öli meg, be tegsége t sem okoz neki , mégis igen nagy haszna 
van abból , hogy a b á l n a bő rén megtelepszik és tovavi te t i 
m a g á t a tengerek b i r o d a l m á b a n . A m o l y a n ingyenutas, 
nem adózik , jegyet nem vá l t , mégis szakadatlanul utazik. 
De az is biztos, hogy ar ró l a »hajó«-ról, amelyre egyszer 
felszállt , soha t ö b b é le nem szá l lha t . U t a z á s a csak akkor 
szakad meg, amikor megöregszik vagy ha g a z d á j á t a 
ha l á szok ha jó juk fedélzetére húzzák . 

A »bálnakullancs« t e h á t t u l a j d o n k é p e n nem kullancs, 
í z e l t l á b ú ugyan, de r á k . Tengeri r ák , t u d o m á n y o s néven 
k a c s l á b ú r á k (Cirripedia). Pontosabban a k o r o n á s kacs­
l á b ú r á k o k (Coronula-k) c sopor t j ába tartozik. A z á l l a t 
puha teste fejjel lefelé, t e h á t f o rd í t o t t helyzetben, 
t e t sze tős , g ö m b ö l y d e d , e le fán tcsontsz ínű m é s z t o k b a n van . 
H í m n ő s . A m e g t e r m é k e n y í t e t t pe t ékbő l s z a b a d o n ú s z ó 
a p r ó , ú g y n e v e z e t t nauplius-lÁtvák. kelnek k i . E z e k a 
1 á r v á c s k á k bizonyos idő m u l t á n á t a l a k u l n a k és a b á l n á k 
bőrén min t cypris-lárvak telepednek meg. Maguk k ö r ü l 
sietve m é s z t o k o t fejlesztenek és bá lnaku l l anccsá fejlőd­
nek. A megte lepedés helyéről nem szabadulhatnak. 
A z á l l a t növekedéséve l a m é s z t o k is növeked ik , a k á r a 
csiga hé ja . Egyre nagyobb lesz, míg csak gyermek­
t e n y é r n y i v é nem fejlődik. A mész tok a b á l n a bő rében 
meglehe tősen m é l y e n beágyazód ik , ső t a bőr h á m r é t e g e 
a m é s z t o k r a r á is nő . A mészház felső részén kerek ny í l á s 
van, ebbő l az á l la t fölfelé i r á n y u l ó kacs l ába i t kidugdossa. 
E l ába iva l a v ízben lebegő a p r ó é lő lényeket h á z á b a hajtja 
és elfogyasztja. A meg nem e m é s z t h e t ő anyagokat, vala­
min t a h í m i v a r s e j t e k e t ugyancsak a m é s z t o k ny í l á sán 
ü r í t i k i a tengerbe. A lúmiva r se j t ek a szomszédos á l l a t 
h á z á n a k ny í l á sán behatolnak, s annak a pe t é i t meg­
t e r m é k e n y í t i k . A l á r v á k a m é s z t o k b a n fej lődnek k i , s 
amikor elég é r e t t e k ahhoz, hogy a t engerv ízben önál ló 
é le te t kezdjenek, kirajzanak. 

A z 1938/39-es évek n é m e t b á l n a v a d á s z a t a i n a k Coro-
M í í / a - a n y a g á t á t v i z s g á l t a m és feldolgoztam. A bá lna ­
kullancsnak h á r o m faja, a Coronula diadetna, a Coronula 
regináé és a Coronula complanata köz i smer t . A z első 
h o r d ó a l a k ú és a leggyakoribb. A m á s o d i k a gömbfelüle t ­
nek egynegyede, vagyis kerek mel la lakú , a harmadik, 

Coronula regináé a bálna bőrében (a bőr a rajzon fekete). A héjon 
jobboldalt Conchoderma-k. l á tha tók . Fön t , a héjnyíláson k inyúlnak 

a kacslábak. A szerző rajza. 



a l e g r i t k á b b , hengerded. S z í n ü k fehéressárga, n a g y s á g u k 
v á l t o z ó . A Coronula diadema o lykor egy dec imé te r 
magas, a Coronula regináé pedig az ö tpengősné l is nagyobb 
á t m é r ő j ű lehet. 

A bő r fe lü le tében igen erősen tapadnak meg. Ki szedé ­
s ü k a l k a l m á v a l a g y ű j t ő egy darab bőr rész le t t e l e g y ü t t 

A hengera lakú Coronula complanata. Baloldalt megtapadt Concho-
derma-k. Fön t , a nyíláson kidugott kacslábak. A szerző rajza. 

v á g j a k i őke t . A v izsgá ló elé az anyag t e h á t i lyen bőr­
darabokka l e g y ü t t ke rü l . 

A k i szedéshez a bő rbő l meg lehe tő s ügyesség szükséges 
és erős uj jak kellenek. H a s ike rü l t az á l l a t o t k ivenn i , 
h é j á n a k recés lenyomata a bőr fe lü le ten marad. E z a 
bé lyegző n y o m á h o z hason l í t . A b á l n a bőre a v izsgá ló 
uj jai t n é h á n y napra k e l l e m e t l e n ü l megszagos í t ja . Ugyanis 
annyi ra tele van zs i r adékka l , hogy szesz t a r tó s í t á s e l lenére 
bőven ju t belőle az ember u j j á r a . 

B á r a b á l n a k u l l a n c s a g a z d a á l l a t n a k nem okoz 
nagyobb ke l l emet lensége t , mégis megesik, hogy p u h á b b 
t e s t r é szek re , p é l d á u l az a jkakra tapad. Onnan a gazda 
kellemetlen b o s s z a n t ó j á t csak ledörzsöléssel tudja el­
t á v o l í t a n i . 

A b á l n a k u l l a n c s n é h á n y évig él . L e g i n k á b b a déli 
tengerekben otthonos. A z ott elejtett b á l n á k nagyon 
f e r tőzö t t ek . Egy-egy b á l n á n o lykor s z á z á v a l vannak 
Coronula-k.. 

A Coronula diadema a Megaptera versabilis, nodosa 
és boops, t o v á b b á a Physeter macrocephalus és catodon 
n e v ű b á l n á k o n , a Coronula regináé pedig a Physeter 
macrocephalus, a Megaptera boops és nodosa, va lamin t 
a Balaenoptera musculus és physalus n e v ű b á l n á k o n él. 
A Coronula complanata-t csak az Eubalaena australis 
n e v ű b á l n á r ó l i smer jük . 

Á m nemcsak a b á l n á k n a k vannak ingyenutasai, 
hanem az ingyenutasoknak is . Va lamenny i Coronula-
fajon a rokon, de nyeles k a c s l á b ú r á k o k k ö z ü l a Con-
choderma virgata és aurita n e v ű faj telepszik meg. 
A b á l n á k t e h á t egész k is t á r s a s á g o t s zá l l í t anak , cipelnek 
magukka l és ö rökös v e n d é g e i k e t egyre m á s v a d á s z ­
t e r ü l e t r e v isz ik . A k a c s l á b ú r á k o k eme fajainak ez a 
legfontosabb és legelemibb é le tszükségle te . Té ré lősködők . 
F o l y t o n v á l t o z ó , nagy v íz re v a n szükségük . 

A z Eubalaena australis n e v ű b á l n a b ő r é b e n m á s f a j t a 
»kullancs«-okat is t a l á l u n k , m é g p e d i g g y ű r ű s , c s ő h á z b a n 

l a k ó k a c s l á b ú r á k o t , ennek t u d o m á n y o s neve Tubicinella 
maior. E z a faj m é l y e b b e n fészkeli be m a g á t g a z d á j a 
bő rébe . H a s o n l ó hozzá a Xenobalanus globicipitis n e v ű 
k a c s l á b ú r á k , ez a delfinekre is r á t a p a d (Delphinus melas 
és delphis). Felkeresi m é g az Orcinus orca, a Pseudorca 
crassidens, a Globicephala malaena, a Grampus griseus és 
a Tursiops catalanica n e v ű delfineket is. 

A Cryptolepas Rachianecti n e v ű b á l n a k u l l a n c s a meleg 
tengerek kedve lő je . E z é r t b á l n á k o n r i t k á b b a n t a l á l h a t ó . 
Pilsbry főképen a s z ü r k e b á l n á r ó l eml í t i , de a t ö b b i faj 
b ő r é b e n is él. 

H i á b a o lyan t iszta t e h á t a tenger vize, Poseidon és 
Thetis ór iási b i r o d a l m á b a n , e n y h í t ő h u l l á m a i és habjai 
k ö z ö t t h i á b a fü rd ik a b á l n a á l l a n d ó a n , a k ö n y ö r t e l e n 
t e r m é s z e t ott sem k ímél i meg azokat a t e h e t ő s á l la t ­
e lőkelőségeket , amelyek a g y e n g é b b , a l s ó b b r e n d ű élő­
l é n y e k n e k é le t lehe tősége t , f e n n m a r a d á s t és s z a p o r o d á s t 
b i z t o s í t a n a k . 

R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K 

Kövesedet t Júdásfa-levelek Magyarországon . B u d a ­
pest k ö r n y é k é r ő l , a csillaghegyi t é g l a v e t ő ú g y n e v e z e t t 
»kiscelli agyag«-rétegéből m á r igen sok és é r t ékes meg­
k ö v e s e d e t t m a r a d v á n y k e r ü l t elő. E k ö v e s e d e t t marad­
v á n y o k k ö z ö t t nemcsak á l l a tok , hanem n ö v é n y e k is 
vannak. A n ö v é n y i m a r a d v á n y o k e lőfordulása kü lönösen 
azé r t é rdekes , mert a kiscel l i a g y a g r é t e g e k abban a 
fö ld tö r t éne t i i dőben r a k ó d t a k le, amikor Csillaghegy 
k ö r n y é k é t m é g tenger b o r í t o t t a . T e h á t ebből a tengeri 
ü ledékből k e r ü l n e k ma n a p v i l á g r a a szárazföldi n ö v é n y e k 

A Júdásfa (Cercis siliquastrum L.) ága a fővárosi Erzsébet- térről . 



Cercis süiquastrum L. ágrészlete a fővárosi Erzsébet- téren. 

m a r a d v á n y a i is. B izonyá ra e tengert kö rnyező száraz­
földről és a szigetekről sodorta a szé lv ihar és a folyók 
h o r d a l é k a a n ö v é n y e k e t a tenger vizébe. Ső t a tenger 
á r ja m é g t á v o l a b b i v idékekrő l is hordhatott n ö v é n y e k e t 
oda, ahol a z u t á n a tengeri á l la tok , a csigák, a kagy lók , 
a halak t á r s a s á g á b a n a szárazföldi n ö v é n y e k is, t e h á t 
minden e g y ü t t a tenger i szap jába t e m e t ő d ö t t . A z ál la t i 
és n ö v é n y i m a r a d v á n y o k k a l e g y ü t t az iszap és a homok 
r é t e g e n k é n t r a k ó d o t t a tenger fenekére, s a fölöt te lévő 
vízoszlop évezredekig t a r t ó hatalmas n y o m á s a e marad­
v á n y o k a t a kü lv i l ág tó l e lzá r t t e rü l e t en megköves í t e t t e . 

Ezek , a kiscell i agyagba z á r t n ö v é n y e k ma a leg töké­
letesebben megtartva, k e r ü l n e k i smét a föld színére és 
ezekből az ő s m a r a d v á n y o k b ó l k ö v e t k e z t e t h e t ü n k az 
akkor i szárazföld növényv i l ágá ra , égha j l a t á r a és a part­
v idéknek a t á v o l a b b i szárazfölddel va ló összefüggésére. 

Csillaghegy kiscell i agyagré tegéből az ősi J ú d á s f a 
levelei is napv i l ág ra ke rü l t ek . A J ú d á s f a (Cercis süi­
quastrum L.) e lnevezést azé r t kapta, mert a legenda 
szerint J ú d á s i lyen Cercis-fára akasztotta fel m a g á t . 

A J ú d á s f a h a z á n k b a n ma m á r vadon nem fordul elő. 
Díszfának azonban ü l t e t ik . E u r ó p a dél i részében, az 
A d r i a északi partjain vagy F r a n c i a o r s z á g déli v idékein , 
Ázsia közép t á j án , J a p á n b a n és É s z a k - A m e r i k á b a n a 
J ú d á s f a m é g ma is vadon él. N a z a r e t h t ő l nyugatra az 

I 1 

A ma Észak-Amerikában vadon élő Cercis canadensis L. levele. 

e r d ő k b e n is t a l á l n a k még r i t k á n egy-egy p é l d á n y t , ezek 
azonban m á r csak k isnövésű fák. Pa l e sz t inában a J ú d á s -
fát ma »chezrik« n é v e n ismerik. 

A J ú d á s f a egyébkén t nyolc m é t e r magasra is megnő 
és igen szép vöröses ágai vannak ; ezeket az asztalosok 
és esz te rgá lyosok szívesen m u n k á l j á k meg. Csersav-
t a r t a l m á é r t is é r téke l ik . Hosszúnye lű lomblevelei majd­
nem sz íva l akúak , csak a levél alapja emlékez te t a vese 
a lak já ra . A levelek a r á n y l a g nagyok, k i lenc- t izenkét 
c e n t i m é t e r hosszúak , g y ó g y s z e r t a r t a l m ú a k ; s a l á t á n a k 
készí t ik el, azé r t »salátafának« is nevezik. Virágai rózsa­
sz ínűek , k é t cen t imé te r hosszúak. H ü v e l y t e r m é s ü k lapos 
és megé rve vörösesbarna . A h ü v e l y b e n vannak a lencsére 
emlékez te tő magvak, csak va lamivel nagyobbak, igen 
k e m é n y e k és b a r n á k . 

A F ö l d t ö r t é n e t é n e k h a r m a d k o r á b a n a Cercis-fajok 
még igen sokfelé é l tek a Fö ldön . E r r ő l a F ö l d l eg távo labb i 

Ősi Júdásfa levele (Cercis parvifolia Lesqu.) Csillaghegyről. 

részeiről e lőke rü l t kövesede t t m a r a d v á n y a i k t a n ú s k o d ­
nak. I lyen m a r a d v á n y a Cercis parvifolia Lesqu. is 
Csi l laghegyről . E faj t u l a j d o n k é p e n legközelebbi m a élő 
rokona a Cercis canadensis L., ez m a É s z a k - A m e r i k á b a n 
m é g vadon él . Ső t lehetséges , hogy Olaszországban , 
F r a n c i a o r s z á g dél i részében vagy S p a n y o l o r s z á g b a n az 
egyes m a is vadon élő p é l d á n y o k v a l ó b a n a fö ld tö r t éne t 
őskorábó l m é g i t tmaradt késői h í r m o n d ó k . 

Abbó l , hogy a Cercis parvifolia Magya ro r szágon , 
Budapest k ö z v e t l e n köze lében a f ö l d t ö r t é n e t harmad-
k o r á b a n — az o l igocénban — élt , s ma ezeket a fajokat 
csak E u r ó p a déli , t e h á t melegebb v idéke in vagy éppen 
Ázs iában , J a p á n b a n vagy a k á r É s z a k - A m e r i k á b a n 
t a l á l j uk meg, biztosan k ö v e t k e z t e t h e t ü n k arra, hogy 
abban az időben még Magya ro r szágon is sokkal melegebb 
égha j la t volt , min t ma. E z az égha j la t hason ló volt 
ahhoz, amelyet ma E u r ó p a és Ázsia dél i részében vagy 
É s z a k - A m e r i k a at lanti p a r t v i d é k é n t a l á l u n k , ahol ma 
a p á l m á k is v i r í t anak . I lyen p á l m á k é l tek akkor m é g 
Csillaghegyen is, ahogyan az e lőkerü l t m a r a d v á n y o k 
igazol ják. A m i k o r az égha j la t hidegebbre vá l t ozo t t , 



ezek a melegebb és p á r á s a b b levegőt k í v á n ó n ö v é n y e k 
d é l e b b r e , melegebb v i d é k e k r e v á n d o r o l t a k . E z a v á n d o r ­
l á s t e rmésze tesen nem hirtelen t ö r t é n t , hanem hosszú 
évez redek lassú f o l y o m á n y a volt . R á g k y m á r a 

Természetvédelem a főváros polgári iskoláiban.Korunk 
divatos jelmondatai k ö z ö t t e lőkelő helyet foglalnak el 
a t e r m é s z e t meg i smerésé re , megsze re té sé re és m e g v é d é ­
sére v o n a t k o z ó k . A »Szeresd a t e rmésze te t !« , »Ne b á n t s d 
a t e rmésze t e t !« és h a s o n l ó szólások nemcsak elemi és igen 
szép emberi kö te le s ségekre utalnak, hanem t enn iva l ck i a 
is figyelmeztetnek! M a m é g sok emberben nem él az 
akarat a t e r m é s z e t é r t é k e i n e k tudatos meg i smerésé re . 
Sokan nem ismerik azokat a kö te lességeke t , amelyekkel 
az ember a t e r m é s z e t n e k tar tozik. N e m t u d j á k , hogy a 
t e r m é s z e t szeretete és á l l a n d ó t a n u l m á n y o z á s a a leiket 
a legnemesebb é r t é k e k k e l g y a r a p í t j a . Ak ibő l pedig ezek 
az é r t é k e k h i á n y o z n a k , é lhe t ugyan emberi é l e te t , ezt 
az é l e t e t azonban igazi szépségek és ö r ö m ö k al igha 
tö l t i k meg. 

A k é r d é s j e l en tőségé t a h a t ó s á g és a t á r s a d a l o m 
k o r á n felismerte. Minden t e r m é s z e t v é d e l m i mozgalom 
a b b ó l a fe l tevésből i n d u l k i , hogy a l e g t ö b b ember néz , 
de nem lá t , t e h á t a t e r m é s z e t szemlélésére és a ve leva ló 
fogla lkozásra ke l l az embereket nevelni. F e l n ő t t e k k e l 
is nagy e r e d m é n y t lehet e lérni , hogy azonban v a l a k i 
m i l y e n n é a laku l , az főképen a t t ó l függ, hogyan s i k e r ü l t 
g y e r m e k k o r á b a n i r á n y í t a n i . 

A t e r m é s z e t i s m e r t e t é s t e r é n a csa lád i nevelésen felül 
e l sősorban az iskola m ű k ö d i k e r e d m é n y e s e n . A z éle t ­
t u d o m á n y i n e v e l é s - t a n í t á s gerince az a t ö r e k v é s , hogy 
a gyermek a t e r m é s z e t m e g n y i l v á n u l á s a i n a k rendszeres, 
c é l t u d a t o s megfigyeléseivel , t a n u l m á n y o z á s á v a l tanul ja 
m e g l á t n i a t e r m é s z e t b e n a töké le tes egységet , e g y m á s r a ­
u t a l t s á g o t és rendet, megszeresse mindazt , ami a »termé-
szet« g y ű j t ő n é v a l á tar tozik, és l e lk i kénysze rbő l gondos­
kod jék a maga t e r ü l e t é n a t e r m é s z e t é r t é k e i n e k gondozá­
sáró l , megvédésé rő l . A t a n í t á s i ó r á k lehe tősége in felül 
m é g sok m á s a lka lom is van e cél e lérésére t ö r e k e d n i . 

L á s s u k , m i t é r t e n e k » természetvédelem« alatt , m i l y e n 
m u n k á t végez t ek a mul t i skola i é v b e n a fővárosi községi 
po lgár i i sko lák . A z é r t v á l a s z t o t t u k ezt az iskolafajt, 
mert a po lgá r i iskola t a n u l ó a n y a g a t ö b b n y i r e k i spo lgár i , 
s zegény c s a l á d o k k ö r é b ő l k e r ü l k i , s az i sko la neve lő ­
h a t á s a rendesen a gyermek egész j ö v ő j é n e k m e n e t é t 
m e g h a t á r o z z a . H u s z o n n é g y fiú- és h u s z o n h é t l eány­
iskola é v k ö n y v é n e k a d a t a i r ó l s z á m o l u n k be. 

M e g ke l l j e g y e z n ü n k , hogy az é v k ö n y v e k — b i z o n y á r a 
he lyszűke mia t t — á l t a l á b a n kevés helyet szenteltek 
a t e r m é s z e t v é d e l m i m u n k a i smer t e t é sének . K i v á l ó a 
Mester-utcai községi po lgá r i i skola részle tes , v a l ó b a n é rde­
mes m u n k á r ó l és e r e d m é n y e k r ő l b e s z á m o l ó je lentése . 
A t ö b b i i sko la csak a fontosabb adatokat köz l i . N é h á n y 
i sko la a m u n k a cé l j á t is k ö r v o n a l o z z a ezekben a m e g h a t á ­
r o z á s o k b a n : »a t e r m é s z e t v é d e l e m r e v o n a t k o z ó miniszter i 
rendeletek gyakor la t i m e g v a l ó s í t á s a i , » tuda tos t e r m é s z e t ­
k e d v e l ő v é nevelés«, »az élők v i l ága i r á n t i é rdek lődés 
felkeltése«, »olvasás a t e r m é s z e t b e n i , »esztét ikai és hasznos 
é r t é k e k t u d a t o s í t á s a i , »gyakor la t i ismeretek szerzése« és 
m á s h a s o n l ó k b a n . 

M i n d e n i s k o l á b a n e l m é l y ü l t t e v é k e n y s é g nyomai 
t a l á l h a t ó k . A m u n k a azonban nem fo ly ik egységes elvek 
szerint, ezt a cé lk i tűzések különfé le megfoga lmazása i 
is b i z o n y í t j á k , va lamint az, hogy egyes i sko lák t e rmésze t ­
v é d e l e m r ő l , m á s o k viszont n ö v é n y - és á l l a t véde l emrő l 
beszé lnek . E n n e k oka b i z o n y á r a az i sko lák t e r m é s z e t ­

véde lmi s z e m p o n t b ó l l eg többszö r k e d v e z ő t l e n , k ü l ö n ­
böző a d o t t s á g a . Csak h á r o m i s k o l á n a k van é l e t t u d o m á n y i 
kertje, egynek telke, egynek pedig g a z d a s á g i g y a k o r l ó ­
tere. A t ö b b i i skola m e g l e p ő öt le tességgel gondoskodik 
a r ró l , hogy a t e r m é s z e t t ő l e l zá r t főváros i gyermek hogyan 
jusson a t e r m é s z e t t e l kapcsolatba. A t a n í t á s i ó r á k 
munkaa lka lmai t , a k i r á n d u l á s o k a t és a »Madarak és 
fák nap já«- t minden iskola je len tése megeml í t i . Á l t a l á b a n 
a m a d á r e t e t ő k és m a d á r o d u k lé tes í tése és gondozása 
a l e g n é p s z e r ű b b fogla lkozás . A z egyik iskola ha tvan 
m a d á r e t e t ő t , a m á s i k pedig hiísz m a d á r o d ú t l é t e s í t e t t . 
Á l t a l á n o s a n elterjedt az o s z t á l y t e r m e k , fo lyosók díszí tése 
v i r á g o k k a l , sok iskola t a n u l ó i pedig az udvar t szegélyezik 
v i r á g o k k a l . A z egyik i s k o l á b a n minden o s z t á l y n a k a 
t a n u l ó k t ó l gondozott k ü l ö n v i r á g á g y a van . A faü l t e t é s , 
a f aápo lás és az ezzel kapcsolatos r o v a r i r t á s és h e r n y ó z á s 
is kedvel t foglalkozás . A z egyik i s k o l á b a n a t a n u l ó k k ö z ö t t 
s zázhúsz g y ü m ö l c s f a c s e m e t é t osztottak k i . A h o l hely van , 
ott a konyhaker t i és m á s (kü lönösen olajos-) n ö v é n y e k e t 
rendszeresen termesztik. E g y i k - m á s i k i sko l ában k ü l ö n ­
féle g y ű j t e m é n y e k e t á l l í t a n a k össze, a k v á r i u m o k a t 
gondoznak. Sok i skola t a n u l ó i t i i d o m á n y o s e l ő a d á s o k a t 
hal lgatnak, s z a k k ö n y v e k e t v á s á r o l n a k és olvasnak, 
m a g á n g a z d a s á g o k a t l á t o g a t n a k és t a n u l m á n y o z n a k . 

N é h á n y iskola azokró l a h a t á s o k r ó l és kü lön leges 
m u n k a a l k a l m a k r ó l is megemlékez ik , amelyek a t e rmésze t ­
v é d e l m i t e v é k e n y s é g n y o m á b a n j á r n a k . A z egyik iskolá­
ban á l l a t - és m a d á r e t e t ő - e g y e s ü l e t e t , egy m á s i k b a n 
t e r m é s z e t j á r ó - egyesü le t e t a l a p í t o t t a k . A t e r m é s z e t tanul­
m á n y o z á s a sok i sko l ában f e l l end í t e t t e a fes tészete t , 
a f a s zob rá sza to t , a f ényképezés t . N é h á n y i sko lában 
m é g ipar i és kereskedelmi t e v é k e n y s é g r e is vol t a t a n u l ó k ­
nak a lka lmuk. 

A m u n k á r ó l adott k é p nem teljes, hiszen a j e len tések 
sem teljesek. A k á r m e n n y i t tesznek az i sko lák t a n u l ó i 
a t e r m é s z e t meg i smerése , m e g s z e r e t t e t é s e és m e g ó v á s a 
é rdekében , ne feledjék, hogy m é g t ö b b e t k e l l t e n n i ö k ! 
M a , a nemzeti m e g ú j h o d á s idején , a l ehe tő l e g t ö b b 
é r t é k k e l ke l l a magyar lelkeket t e l í t en i ! A k i ismeri és 
szereti a t e r m é s z e t e t , az d e r é k ember, a h a z á n a k pedig 
sok erős és de r ék emberre van szüksége ! 

Réhelyi Oszkár 

ÁLLATKERTI HÍREK 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

A tőkésrécék i d ő s z a k o n k é n t t ö m e g e s e n l á t h a t ó k az 
á l l a t k e r t i nagy tavon. Kedves , v i d á m , fürge mozdula ta ik­
k a l é l énk í t i k a t ó v i l á g á t . S z á m u k nagyon vá l tozó . 
A meleg é v s z a k o k b a n csak az á l l a t k e r t b e n s z ü l e t e t t 
és a megnyesett s z á r n y ú r é c é k t a r t ó z k o d n a k n á l u n k , 
té len azonban, amikor a szabad vizek o r szágsze r t e 
befagynak és h ó takarja a t a r l ó k a t , egyre t ö b b v e n d é g 
é rkez ik az á l l a t k e r t i n a g y t ó r a . E z i d é n t é l en is hangos 
vo l t a t ó jege a rengeteg l á t o g a t ó t ó l . Á l l a n d ó a n j ö t t e k , 
k e r g e t ő z t e k , majd i s m é t fe l repü l tek , egysze r -ké t sze r 
k ö r b e r e p ü l t e k , a z t á n , m in t a l e c sapódó b o m b á k v á g ó d ­
tak le arra a szabad kis v í z t ü k ö r r e , amely a sz ik la t ö v é b e n 
sohasem fagy be. 

A z á l l a t k e r t b e n szívesen l á t j u k a h í v a t l a n v e n d é g e k e t 
és t e r í t e t t asztal lal k e d v e s k e d ü n k nekik. T é l e n ú g y i s 
e l szomor í tó a m a d á r h á z k ö r n y é k e . A hideget nem b í ró , 



kényesebb melegégövi - és v á n d o r m a d a r a k a f ű t ö t t 
h á z a k b a kö l t öznek és a t ó m a d á r v i l á g a szegényes lenne 
az idegen tőkés récék né lkü l . N a g y ö r ö m ü n k r e minden 
e sz t endőben a fagyos idővel pontosan, hűségesen meg­
jelennek. A D u n á r ó l , a R á k o s - p a t a k r ó l , a pe s tkö rnyék i 
á l lóvizekről h ú z n a k csapatosan té l i m e n e d é k h e l y ü k r e , 
az á l l a t k e r t b e . É r d e k e s , hogy ugyanazok a madarak, 
amelyek odakint, szabad t e r ü l e t e k e n félénkek, bizal­
matlanok, abban a pi l lanatban, amikor az á l l a tke r t 
ke r í t ése fö lö t t á t r e p ü l t e k és a n a g y t ó v í z t ü k r é r e eresz­
kedtek, a közönségtő l jó falatokat v á r ó szelíd á l l a t k e r t i 
l a k ó k k á v á l n a k . Csodá la tos a madarak ösz tönös meg­
k ü l ö n b ö z t e t ő képessége ; megérz ik , ho l fenyegeti ő k e t 
veszedelem és hol é l h e t n e k nyugodtan, b á n t a t l a n u l . 
A z á l l a t k e r t b e n , a t ó p a r t o n szorgalmasan l á t o g a t j á k 
az eleséggel telt t á l a k a t , veszekednek, majd m e g b a r á t ­
koznak a ház igazdákka l , s az i smerkedésnek bizony sokszor 
szerelem a k ö v e t k e z m é n y e . Tőkés récé ink vérfrissí téséről 
nem kel l gondoskodnunk. K e l t e t ő g é p p e l sem kel l segí te­
n ü n k s z a p o r o d á s u k a t , mert a té l i u d v a r l á s f o l y t a t á s á r a 
tavasszal a közelben t a r t ó z k o d ó egy ik -más ik gácsér 
vagy to jó v issza-v issza té r és h á z a s s á g r a lép tél i vendég­
l á tó j áva l . A récék t á r s a d a l m á n a k szoros b a r á t s á g a 
i lyenkor felbomlik, p á r o k r a szakadoznak és n á s z ú t r a 
kelnek a kert t e rü l e t én . A közönség csodálkozik , hogy 
a f ó k a t ó b a n , a v íz i lómedencében , ső t m é g a n a g y s z i k l á n 
és a s é t a u t a k o n is, szorosan e g y m á s n y o m á b a n úszká ló 
vagy t ipegő r é c e p á r o c s k á k k a l t a l á lkoz ik . A m i k o r a z t á n 
a nász idő e lmúl ik , az ú jdonsü l t m a m á k k o t l á s cé l já ra 
csendes, h á b o r í t a t l a n helyet keresnek. A z á l l a t k e r t 
legeldugottabb z u g á t is m e g t a l á l j á k . A nagy- és kis­
szikla gyeppel bé le l t rése iben, mes te r séges fészekoduk-
ban, ső t m é g a h á z t e t ő c s a t o r n á j á b a n is l á t t u n k m á r 
fészkeket . N a g y gondot okoz a t o j ó n a k pelyhes kis­
k a c s á i t a t ó r a vezetni. Mula t ságos l á t v á n y , amikor a 
sz ik lán é p í t e t t fészekben kel t ap róságok , anyjuk u t á n 
igyekezve, legurulnak a meredekebb oldalakon, majd 
i j e d t ü k b e n rettenetesen s ipáko lva , á l l nak megint talpra. 

A folyók felszabadultak a j égpáncé l alól, a földek 
fehér t a k a r ó j á t is elvitte m á r a koratavaszi meleg nap­
sugár . A z á l l a t k e r t r écevendége i e lbúcsúz t ak , á m b á r 
l á t o g a t ó b a v issza-v issza tér m é g n é h á n y . A n a g y t ó jege 
sem tudja sokáig tar tani u r a l m á t , a diadalmas tavasz 
bevonul az á l l a t k e r t b e is. A melegedő idő pedig becsalo­
gatja a közönséget , lúszen a tavasz sehol sem olyan szép, 
mint a szabad t e r m é s z e t b e n ; az á l l a t k e r t pedig az élő 
t e rmésze tnek egy kis darabja. Hallév dr. 

A z emu. A nagy f u t ó m a d a r a k , m á s n é v e n rövid­
s z á r n y ú - m a d a r a k , egy régebben k iha l t m a d á r c s a l á d 
m a r a d é k a i . F ő i s m e r t e t ő j együk , hogy s z á r n y u k b a n evező­
tol lak nincsenek. Mellcsontjuk nem tarajos, ezé r t lapos­
m e l l ű - m a d a r a k n a k is nevezik őke t . Á l t a l á b a n igen nagy 
madarak, de t y ú k n a g y s á g ú fajok is vannak k ö z ö t t ü k . 
A t e r m é s z e t b ú v á r o k a strucc-, a nandu-, az emu-, 
a k a z u á r - és a kivifé léket sorol ják a l a p o s m e l l ű - m a d a r a k 
közé. A struccok Af r ikában és Ázsia d é l n y u g a t i részében 
honosak, a nanduk D é l a m e r i k á b a n élnek, az emuk, 
a k a z u á r o k , a k i v i k pedig Ausz t rá l i a , Ú j -Zé l and és az 
ot tani sz ige tv i lág lakói . 

A z emu (Dromaeus novae-liollandiae Lath.) h a z á j a 
Ausz t rá l i a . Igen nagy m a d á r . Egyes jól fejlett kakasok 
m a g a s s á g a csaknem k é t mé te r . T o l l a z a t ú k felül szürkés ­
barna, a to l lak hegye fekete. A z egyes to l lak keskenyek, 
ha j l ékonyak , f inoman foszlottak. H a s u k s z ü r k e . F e j ü k 
k é t o lda l án és nyakuk felső részén csupasz b ő r ü k kék . 

F e j ü k t e t e j én és t a r k ó j u k o n szőrszá lakhoz hasonló 
fekete, merev tol lak vannak. L á b u k igen erős. A kakas 
hangja ü r e s h o r d ó k o n g á s á h o z hasonl í t . 

A z emu fogságban nem igényes és a hideget is elég 
jól t ű r i . Nyugodt t e r m é s z e t ű m a d á r . Sohasem ugrándoz ik , 
nem futkos a nanduhoz vagy a strucchoz hason lóan , 
ezé r t a l á toga tóközönség i n k á b b az u t ó b b i a k ketrece 
e lő t t időzik. A z emu fogságban szaporodik is, de mive l 
rendszerint j a n u á r b a n - f e b r u á r b a n tojik, szűk tél i 
szál lásán nem szívesen ko t l ik . A z e m u t o j á s o k mes terséges 

Emu. Denkstein Jenő felvétele. 
A z á l la tker t i I X . fényképpályázaton vásárolt kép. 

kike l te tése igen nehéz feladat. E lég e r edményes kísérle­
teket mintegy t i zenö t évve l ezelőt t Oroszországban 
folytattak. N é h á n y éve egy f iókát a budapesti á l la t ­
kertben is s ike rü l t géppel k i k e l t e t n ü n k . A z emu h á r o m -
négy n a p o n k é n t toj ik. E g y fészekben hat-kilenc to j á s van. 
A vi lágoszöld alapon kissé k i emelkedő sö té tzö ld erekkel 
s ű r ű n b e h á l ó z o t t t o j á s sú lya á t l ag hatvannyolc deka. 
Csak a kakas ko t l ik . A t y ú k a fészken ü lő kakas mel lé 
toj ja t o j á sá t , ez pedig l á b á v a l maga a lá húzza . Ál la t ­
k e r t ü n k b e n a k i s emu a to jásbó l negyvenkilenc nap 
m u l t á n kelt k i . A z emucs i rkék — a k á r a vadmalacok — 
h á t u k o n sö té t - és v i l ágosszürkén cs íkozo t t ak . 

A u s z t r á l i á b a n r égen te igen sok emu volt . S z á m u k 
azonban rohamosan csökken t , ezér t v é d e l m ü k r ő l m á r 
a mul t s zázad végén szigorú t ö r v é n n y e l gondoskodtak. 
N é h á n y évvel eze lő t t pedig szá l l í t á suka t külföldre is 
k o r l á t o z t á k és be fogásuka t nehezen megszerezhe tő 
engedé lyhez k ö t ö t t é k ; de k i p u s z t u l á s u k a t m á r a szigorú 
r e n d s z a b á l y o k is aligha a k a d á l y o z h a t j á k meg. A bajon 
csak megfelelő v é d e l m i t e r ü l e t kijelölésével lehetne 
segíteni . Szombath 

A pingvinek. Á l l a t k e r t e k b e n a pingvineknek mindig 
sok a nézője , de a l eg több je e kedves madarak életéről , 
hazá já ró l va jmi keveset tud . 

A pingvinek csak a dél i fé lgömbön honosak. A t izen­
h é t ismert faj közü l a dé lsark i szárazföldön csak alig 
h á r o m - n é g y faj t a l á l h a t ó . A l eg t ö b b faj a dél i szélesség 
h a t v a n ö t ö d i k és negyvenedik foka közö t t él. Ausz t r á l i a 
és a Tűzföld partjain és a szigeteken a pingvinek helyen­
k é n t tömegesen t a n y á z n a k . A f r i k a dé lnyuga t i részén, 



a Fokfö ld tő i a Bálna-öböl ig ter jedő p a r t v i d é k e n is él 
egy faj, egy m á s i k pedig Csilében, Peruban t a l á l h a t ó , 
ső t egy faj az egyenl i tőn lévő Galapagosz-szigeteken 
honos. 

E u r ó p a i á l l a t k e r t e k b e a pingvineknek c s u p á n négy-ö t 
faja ke rü l . F o g s á g b a n legnagyobb s z á m m a l az Afr ikából 
s z á r m a z ó pápaszemes -p ingv in l á t h a t ó , ezenkívü l m é g a 
csilei Humbold t -p ingv in és a tűzföldi magel lán-p ingvi i i 

Pápaszemes-pingvinek. Cseh András dr. felvétele. 
A z á l la tker t i I X . fényképpályázaton vásárol t kép. 

gyakori . Fzek mind k i s t e r m e t ű fajok. A nagyobbak 
sokkal r i t k á b b a k , kényesebbek . 

A pingvinek gondozása igen nehéz feladat. A meleget 
és a nagy h ő v á l t o z á s o k a t nem t ű r i k . Külföldi á l la t ­
kertekben az u t ó b b i időkben hű tőberendezésse l é p í t e t t e k 
s z á m u k r a n y á r i fé rőhe lyeke t és a kényesebb fajokat 
egész n y á r o n a közönség elől e l zá r t an , a h ű t ö t t helyisé­
gekben g o n d o z t á k . H a z á n k forró n y a r á t még az edzett 
pápaszemes-p ingv in is alig bí r ja , de húsz-huszonöt fokos 
hideg t e lünk sincs Ínyére . Pedig ez a faj N é m e t o r s z á g 
kedvező fekvésű á l l a tke r t j e iben szaporodott is. A ping­
vinek s z á m á r a megfelelő t á p l á l é k beszerzése is igen bajos 
dolog. A szabad t e r m é s z e t b e n főképen p u h a t e s t ű á l l a tok­
k a l — lábasfe jűekkel vagy pol ipokkal — t á p l á l k o z n a k . 
Ha l a t csak keveset fogyasztanak. F o g s á g b a n azonban 
csak halakkal táplálhatok. A z egyolda lú t á p l á l k o z á s 
k ö v e t k e z t é b e n emész tőszerve ik igen é rzékenyek , ezé r t a 
tengeri halnak mindig frissnek ke l l lennie. Édesv íz i hal 
pingvinek t á p l á l á s á r a nem h a s z n á l h a t ó , de a négy 
n a p n á l hosszabb ideig jegelt tengeri hal is bajt okozhat. 
Mennél messzebb van t e h á t az á l l a t k e r t a t enger tő l , 
anná l nehezebb benne a pingvinek e l l á t á sa és ennek 
megfelelően a n n á l r ö v i d e b b ideig é lnek. 

Á l l a t k e r t ü n k b e n hat évve l eze lő t t jól felszerelt férő­
helyet é p í t e t t ü n k a pingvineknek, t á p l á l k o z á s u k azonban 
m á r akkor is sok gondot okozott. Egy-egy halküldemény 
szál l í tása ö t napig tartott és n y á r o n a fele h a s z n á l h a t a t ­
l a n n á v á l t . A h á b o r ú k i törése u t á n a helyzet m é g súlyos­
bodott, végül a b r é m a i ha lszá l l í t ás m e g s z ű n t , ké sőbb a 
jugosz láv viszály k ö v e t k e z t é b e n a be lgrád i szál l í tás is 

elakadt, és á l l a t k e r t ü n k b e n az u to l só p ingvin is elpusztult. 
De kül fö ldön sem sokkal jobb a helyzet, p ingvin m á r csak 
alig egy-ké t helyen l á t h a t ó . A pingvinek behozatala a 
h á b o r ú mia t t m o s t a n á b a n nem lehetséges , ső t valószínű, 
hogy m é g hat-nyolc évvel a h á b o r ú u t á n sem k e r ü l h e t r á 
a sor, ezé r t közönségünk a feketefrakkos kedves madarak­
ban még soká ig nem g y ö n y ö r k ö d h e t . Szombath 

A közönséges görény. K i s r a g a d o z ó i n k közü l a leg­
ismertebb, mert gyakran ü t i fel t a n y á j á t l akóházak 
közelében. Baromf ió lakba beszabadulva, súlyos k á r o k a t 
okoz. A l eg több helyen erősen ü ldözik . Sok k e r ü l élve 
fogságba. A tapasztalatlan fiatalok a legegyszerűbb 
c s a p d á b a is beleesnek. Ta lán az e m l í t e t t k ö r ü l m é n y 
teszi é r t h e t ő v é , hogy gyakran kapunk gö rény t a ján­
d é k b a . A fogságot hamar megszokja, nagyon meg­
szelídül , sőt még hasznot is hajt, mert a benne levő 
vadászszenvedé ly t k ihaszná lva , k ö n n y e n b e t a n í t h a t ó 
p a t k á n y f o g á s r a . A l l a t k e r t ü n k n e k jelenleg ké t görénye 
van. A z egyik befogott v a d pé ldány , a m á s i k pedig 
a vad és t e n y é s z t e t t v a d á s z g ö r é n y keresztezéséből 
s z á r m a z ó ivadék . A ké t g ö r é n y t e g y ü t t tartjuk, meg­
k ü l ö n b ö z t e t n i m é g az avatatlan s z á m á r a is k ö n n y ű , 
mert a vad p é l d á n y kisebb t e r m e t ű , s ö t é t e b b sz ínű, 
fekete o r r ú és gyors mozgású . A keresztezett p é l d á n y 
sokkal v i l ágosabb színű, legfe l tűnőbb o r r á n a k vi lágos 
színe, t o v á b b á ü g y e t l e n e b b mozgása . M i n d a k e t t őve l 
fogattunk p a t k á n y t . A kísér le tek jó e r e d m é n n y e l j á r t a k , 
mert amint a p a t k á n y t m e g l á t t á k , v a d dühve l meg­
t á m a d t á k és pi l lanatok alatt végez tek vele. É r d e k e s 
megfigyelni, hogy a p a t k á n y mennyire t u d a t á b a n van 
a veszély n a g y s á g á n a k . A k i b o c s á t o t t p a t k á n y , amint 
megpillantotta a g ö r é n y t , ék te len v i s í t á sba kezdett 

Vadászgörény és közönséges-görény keresztezéséből származó ivadék. 
Hölzel Cvula felvétele. 

és minden esetben menekü l t , pedig sokszor a p a t k á n y 
majduem olyan nagyságú volt , min t a görény . Sajnos, 
az á l l a tke r t t e rü l e t e olyan nagy, hogy a görényeke t , 
még ha szel ídek is, nem t u d n á n k k ibocsá tan i p a t k á n y ­
fogás céljából, mert ú t j u k a t nem t u d n á n k ellenőrizni 
és így a gö rények elvesznének. I t t ke l l m e g e m l é k e z n ü n k 
a fehér vadászgörényrő l , amelyet a közönséges vad-
görény v i lágosabb vá l toza tábó l t e n y é s z t e t t e k k i . A 



vadászgö rény t főleg ü r e g i n y u l a k v a d á s z a t á r a használ­
j ák . V a d á s z a t e lő t t kis csengőt akasztanak a n y a k á r a , 
hogy így ú t j á t el lenőrizni t u d j á k , szá já ra pedig száj ­
kosarat tesznek, hogy m e g a k a d á l y o z z á k a nyulak el­
fogásában . A z így felszerelt g ö r é n y t a l yukba bocsá t ják , 
az e r e d m é n y meglepő, mert a nyulak fé l tükben pillana­
tok alatt e lhagy ják fö lda la t t i búvóhe lye ike t és így a 
vadász k ö n n y ű p r é d á j á v á lesznek. A gö rény vérengző­
te rmésze tű , bá to r , megszor í tva a ná l a e rősebb ellenséget 
is m e g t á m a d j a . A farka t ö v é b e n levő bűzmir igye i t 
csak a legvégső esetben használ ja . É r d e k e s tapasztalat, 
hogy a görény kígyóméreggel szemben ellenálló. Lenz 
megfigyelései szerint a keresz tesv iperáva l összete t t 
gö rény minden esetben megöl te a v ipe rá t , a né lkül , 
hogy ő t kü lönösebb baj é r t e volna, pedig a küzde lem 
hevében ő t is t ö b b h a r a p á s é r t e . A görény bundá ja , 
ha nem is olyan sű rű , mint a nyeste, mégis keresett. 
A legjobbak a hollandi, bajor-felföldi és északnémet ­
országi p r é m e k . Csekélyebb é r t é k ű e k a magyar és 
lengyel, legkevesebbet pedig az oroszországi görény-

p r é m e k érnek . c , , j, , 
r Szabó berenc dr. 

I A Z I F J Ú S Á G N A K 
A C I N K E C S Á R D A . 

í r t a : Láng Rezső. 

Éppen e l lentéte a b u d a k ö r n y é k i k i skocsmának , az 
úgyneveze t t »zöld vendéglő«-nek. A b b a ugyanis csak 
n y á r o n özönlik a pesti közönség, ha m á r nagyon erőt 
vett rajta a t e rmésze thez va ló v isszatérés vágya , és 
szeretne egy kicsi t külsőleg is, belsőleg is, de mégis 
i n k á b b belsőleg megázni . Mer t rendesen k i ju t m i n d a 
ke t tőbő l . De a belsőből biztosan, s ennek k e d v é é r t vá l ­
lal ja a kü l ső t is. H i á b a , meg ke l l fizetni minden élve­
ze t é r t ! Pénzzel is, egyébbel is. 

A z én c s á r d á m a t m á s fából f a rag ták . N y á r o n alhatik 
a csapláros , mert ha meleg van, ha sü t a nap, ha esik a 
j ó a r anyeső , ha zivatar tö rde l i az ágaka t , vendégei 
bizony csak odakint maradnak a t e rmésze tben . Télen 
ellenben bevonulnak az emberlakta helyekre, a vá rosba , 
a falvakba, bekopognak a c s á r d á b a : — A z t a ku tya­
fáját , m i lesz m á r azzal az ebéddel? 

É s addig duhajkodnak, addig k o p o g t a t j á k az ablakot, 
amíg meg nem jelenik a csá rdás jófa j ta olajos magvakkal , 
faggyúval , sza lonnáva l , dióbéllel , miegymássa l , csak 
éppen borral , sörrel nem, mert ezek a duhaj vendégek 
nem inni , csak enni akarnak. E z t is csak a z é r t keresik 
a c sá rdában , mert odakint az i r igy h ó meg a jég e lzár t 
e lőlük minden élelmet , s ha a csá rdás meg nem k ö n y ö r ü l 
rajtuk, bizony éhen vesznek. 

H á l a Istennek, a csapiárosra nem illenek Petőfi 
szavai, »mogorva vén ember itt a csapláros«, sőt i n k á b b 
o lyan szeretettel v á r j a kis vendégei t , amilyennel csak 
rég nem l á t o t t édesgyereket szoktak v á r n i , s amint 
az első jelentkezik, szalad is m á r , hogy a duhaj v e n d é g 
ne verje be az. . . ablakot?. . . N e m ; csak buksi fejét 
a k e m é n y a b l a k t á b l á n . Persze, nincs m i n d j á r t kéznél 
minden f inomság, de egy kis zsír mégis csak akad az élés­
t á r b a n . Igaz, hogy zsírjegyes v i lágot é lünk, s az a kevés , 

ami van, csakugyan kevés , de — édes Istenem! — nem 
lehet azokat az a p r ó tes tecskéket k ihűln i hagyni, és 
h á t mi t s zámí t az a k a n á l n y i zs í rocska! M i jutna belőle 
egyre, ha be lekerü lne az ételbe? Régi dolog m á r az, 
ha a kevésből elvesznek valamit , megint csak kevés 
marad, ezér t v o l t a k é p e n nem vál toz ik semmi. Az t án , 
ha arra gondol, mennyi meleget fejleszt az a p ö t t y 
zsírocska a m é g p ö t t y e b b tes tecskékben , úgy érzi, neki 
nincs is r á szüksége, mert m á r i s meleget érez szíve kör ­
nyékén . Sokka l , de sokkal jobban melegí t az a kis zsír , 
ha éhező kis g y á m o l t a l a n o k eszik meg. H i á b a , az anya­
szív anyasz ív marad akkor is, ha nem sa j á t gyerekéről , 
hanem csak egy kis cinkéről van szó! 

A csapláros t e h á t nem mogorva vén ember, az asztal 
is mindig bőven t e r í t e t t , úgyhogy minden vendégnek 
bőségesen jut mindenbő l . Ebben t e h á t nincs h i ány . 
A baj csak az, hogy a vendégek nagyon duhajok. A n y -
ny i ra azok, hogy m á r - m á r csúffá akartam tenni őke t 
azzal, hogy felírom a c inkecsárda h o m l o k z a t á r a : Csárda 
a duhaj cinkéhez. N e m is tudom, hogyan k e rü l t ide, a 
nyugat i ha tá r szé l r e ez a d u h a j k o d ó népség. N é h a szinte 
gyanakszom, hogy nem idevalók, hanem valahonnan 
a Nagy-Alföldről j ö t t e k ide »summás« k e r t m u n k á s o k n a k . 
O lyanfo rmán , min t pé ldáu l a mezőkövesd iek vagy a 
csongrádi kubikusok. Mondom, erősen gyanakszom 
rá juk , mert va l ahányszo r megjelennek a c s á r d á b a n , 
m i n d j á r t Szabolcska versére ke l l gondolnom : 

»Ha ez a csá rda a Tisza p a r t j á n v o l n a : 
Ar ró l a leányró l kevesebb szó folyna, 
A z is, ami folyna, tudom, m á s k é n t folyna, 
S idebent azó ta csak egy legény volna!« 

Mer t h á t ezeknek is mindig szűk a csárda . E l fé rne 
benne a k á r valamennyi, de nem! Olyanok, mint egy 
Rózsa Sándor vagy egy Patkó Bandi. Mind já r t vere­
kednek, mihelyt nem lehetnek egyedül a c sá rdában . 
H a v a l a m e l y i k ü k beszál l t a c sá rdába , oda ne jö j jön 
á m senki cinkefia, m é g legkedvesebb c imborá ja se, mert 
rög tön b i c ská ra kap. Azaz . . . persze, b icskája nincs. 
De a k á r m i b e fogadok, ha volna, h á t e lő rán taná . É s 
hogy nincs, annak csak az lehet az oka, hogy nincs 
cs izmája , s ezér t cs izmaszára sincs, amelybe beledug­
h a t n á , meg zsebe sincs, mert ezt — m á s k ü l ö n b e n töké ­
letes ruhá j á ró l — lefelejtette a szabó. Csak azon csodál­
kozom, hogy ez a d u h a j k o d ó népség még nem növesz t e t t 
m a g á n a k olyan b icskát , amilyen a harcias l ibucnak van . 
A z m á r igen! A z z a l lehetne verekedni! 

De ha b icská ja nincs is, van hegyes csőröcskéje, 
amellyel csípni, s van k é t szá rnya , amellyel ü t n i lehet. 
Legény ő a c s á r d á b a n így is. Csak rá ke l l nézni , amikor 
csőröcskéjét fenyegetően e l tá t ja , s z á r n y á t harciasan 
nyitogatja. N e m h i á b a magyar cinke, nagyon jól tudja, 
hogy a lélek, a l endüle t fontos minden t á m a d á s n á l . 
E z pedig benne van. 

I lyen fo rmán közönséges l á t v á n y , hogy hat-nyolc 
éhes cinke nézi a fáról a s o k ; jó falatot, mialatt egyik 
t á r s u k ir igyen t ö m i m a g á b a a meleget adó zsírocskát . 
J ó nagyokat lehet belőle csípni. E s z i is á m , de mégsem 
annyira buzgón, hogy közben meg ne fenyegetné a 
t ö b b i t s zá rnyáva l , csőrével, ha va l ame ly ikük n e t á n 
oda akarna szemtelenkedni. Ju tna valamennyinek bőven , 
el is férne valamennyi, de hol maradna akkor a virtus!? 
H á t i lyen duhajok. 

A z olajos magvakon m é g k ö n n y e b b e n megosztoznak. 
Ezeket ugyanis nem lehet csak ú g y egyszerűen falni, 
e lőbb fel kel l őke t t ö rn i . Ehhez a műve le thez azonban 



okve t lenü l egy h imbá lódzó , v é k o n y ga l lyacská ra van 
szükség. A cinke — csak ú g y r ö p t é b e n — k ikap egy 
magot a kis v á l y ú b ó l és egy v é k o n y k a gal lyra repü l 
vele. Ott a z t á n ügyesen a m a r k á b a veszi, odaszor í t ja 
a gallyhoz, picinyke csőrével addig kopácsol ja , amíg fel 
nem tö r ik . A t ö b b i m á r k ö n n y ű ; csak le ke l l nyelni 
a j ó olajos belet! 

Bájos l á t v á n y , amikor egy csapat cinke t á m a d j a 
a magos v á l y u c s k á t . M i n t h a csak va lami ügyes bohóc 
j á t s z a n é k tarka-barka to l l - l abdákka l , úgy szá l lnak 
á l l a n d ó a n fel-alá a p ö t t ö m m a d á r k á k . Mi re az első 
végez a maga z s á k m á n y á v a l , a t ö b b i n e k b ő v e n van 
ideje arra, hogy ugyancsak kics ípjen m a g á n a k egy 
magot. A z t á n kezdőd ik a j á t é k újból , addig-addig, 
amíg valamennyi le nem cs i l l ap í to t t a m a r d o s ó éhségét . 
A k k o r a z t á n egyszerre — huss! — elvi l lan az egész 
csapat, hogy helyet adjon egy m á s i k n a k . 

Mer t j ö n n e k á m ! Nemcsak csapatosan, hanem 
e g y e n k é n t is. H o l egy k é k s a p k á s , hol meg egy fekete­
s a p k á s apróság . O lyan kicsinyek, hogy az ember szinte 
nem tudja elképzelni , hol fér el a m a d á r a p a r á n y i to l l -
c somóban . E z e k m á r nem duhajkodnak. A k é k s a p k á s 
cinege is, a ba r á t c inege is — ez a f eke tesapkás ap róság — 
érzi , hogy hatalmas rokonukkal , a széncinkével nem 
veheti fel a küzde lme t , s ezér t sze rényen meghúzód ik , 
amíg r á nem ke rü l a sor. Még egymássa l is megférnek. 
N e m olyan duhajok, min t a hatalmas rokon. 

Hata lmas! E g y c inkére i lyet mondani, hogy hatal­
mas!. . . K é r e m , k é r e m ! Cinkééknél m á s m é r t é k k e l 
mé rnek , mint n á l u n k , emberekné l . A k é k s a p k á s és a 
ba rá tc inegéhez képes t a széncinke, igenis, hatalmas, 
mert j óva l nagyobb és sokkal e rősebb ná luk . É s tuda­
t á b a n is van erejének, k ü l ö n b e n nem lenne ofyan duhaj 
ve rekedő . Olyanforma lehet k ö z t ü k az a r á n y , min t a 
pehe lysú lyú és a nehézsú lyú öklözök közö t t . Tessék 
csak megkérdezn i az e lőbbieket , szívesen k ikö tnek -e 
az u t ó b b i a k k a l ! . . . N a h á t ! Ne tessék a kis b e t y á r o k a t 
lebecsülni , mert a maguk fa j tá ja köz t , igenis, nagyon 
hatalmasak. É s m é g valamit megsúgok , de ezt m á r 
csak nagyon halkan : kü lönbek , sokkal ta k ü l ö n b e k 
m é g embernek is, min t amilyen pé ldáu l az ember volna 
c inkének. Mer t igaz ugyan, hogy hatalmaskodnak, 
duhajkodnak, de csak addig, amíg jól nem laktak. 
A k k o r a z t á n á t enged ik a teret a gyengébbnek . A z ember 
ellenben r áü lne az egészre, s amíg erővel b í rná , nem 
engedné oda a gyengébbe t , m é g akkor sem, ha m a g á n a k 
m á r nem volna szüksége az é le lemre. A k i nem hiszi , 
nézzen csak k ö r ü l egy kicsi t a v i l á g b a n ! B izony , meg­
é rem m é g azt is, hogy e g y i k ü n k - m á s i k u n k majd resteli, 
hogy. . . nem szü l e t e t t c inkének, mert akkor nem kellene 
annyit szégyenkeznie a sa já t fa j tá ja miat t . J ó n é h a eg3' 
kicsi t i lyesmire is gondolni, mie lő t t l emosolyognók az 
á l la to t . 

D e t é r j ü n k vissza csak c s á r d á n k b a ! É p p e n jókor 
j ö v ü n k , mert szokatlan vendége t l á t u n k benne. Olyan 
nyugodtan falatozik, min tha k ívü le nem volna m á s 
a v i lágon. Pedig h á t ott vannak á m a fán a duhajok 
is. De mintha egy kis félsz b u j k á l n a b e n n ü k . Izegnek, 
mozognak, izgatottan t á r g y a l n a k valamit , egy ik-más ik 
oda -oda l endü l a c sá rda elé, de m i n d j á r t visszafordul. 
Pedig a vendég nem berzenkedik, csak éppen a fejét 
emeli fel. Furcsa legény, azt meg ke l l hagyni . R u h á j a 
h a t á r o z o t t a n szép, csak éppen a frakkja s z á r n y á t szabta 
egy kicsi t r öv id re a szabó , úgyhogy i n k á b b »spencer«-
hez hasonl í t . A n n á l hosszabb ellenben a csőre . H a t á r o ­
zottan tiszteletet pa rancso ló csőr. Valóságos »Cyrano-

orr«. É s mi lyen hegyes! N e m , ezzel nem t anácsos k i ­
kezdeni, mert szelíd l egénynek lá t sz ik ugyan, de ha meg 
t a l á l haragudni. . . 

B i z t a t j á k e g y m á s t k e m é n y e n a duhajok : — U g y a n 
ne félj t ő l e ! E z t is csak to jásbó l k ö l t ö t t e anyja. A z t á n 
nem is lehet va lami nagyon ügyes . N é z d csak, mi lyen 
ku r t a k i s farka v a n ! Tehet is az i lyen farokkal becsü­
letesen r epü ln i ! . . . Vágj hozzá ! 

— M a j d bolond leszek! Ú g y e l l á tná bajomat, hogy 
egész é l e t emben a r ró l ko ldu lnék . N e m l á tod a csőré t? . . . 
Hiszen , ha csak a f a rkáva l kellene szembeszá l lnom, 
nem i j ednék meg tő le , de ezzel a csőrrel nem kezdek 
k i . N e m é n ! E g y á l t a l á b a n csodá lom, hogy ilyesmire 
biztatsz, holott t u d h a t n á d , k i v e l v a n dolgunk. Vagy 
nincs szemed?. . . N e m l á t t a d m é g , ahogy a fán csúsz­
k á l v a a ké rge t feszegeti azzal a veszedelmesen hegyes, 
erős csőrével? . . . A z t sem l á t t a d még , amikor a m o g y o r ó t 
f e l t ö r i ? . . . V a g y amikor a gubacsbó l szedi k i a darazsat?... 
H a o lyan nagy legény vagy, h á t csak rajta, ne biztass 
m á s t , hanem menj magad fejjel a falnak! 

— De m i lesz t e k i n t é l y ü n k k e l ? . . . Végül majd oda­
jutunk, hogy a k é k s a p k á s népség meg a t ö b b i egyszerűen 
fittyet h á n y . 

— B á n o m is én a t e k i n t é l y t . . . K ü l ö n b e n is k ö n n y ű 
rajta segí teni . Megál l j csak!. . . A d j ' Isten! Node i lyen 
meg lepe tés ! H á t kedves Csúszka szomszéd ú r is el­
l á t o g a t o t t t ö r z s k o c s m á n k b a ? . . . Mond tuk m á r magunk 
k ö z t , hogy meg kellene egyszer h ívn i . H á t i lyen ö r ö m 
ér b e n n ü n k e t , hogy h í v a t l a n u l is e l jö t t ! . . . M i t szól 
a k o n y h á h o z ? . . . H a j ó n a k t a l á l j a legyen m á s k o r is 
szerencsénk! 

— M i l y e n okos vagy! Most a z t á n verekedni sem 
ke l l , a becsü le t is megmarad. 

— Meg b izony! Mer t h á t — nem tudom, észre­
ve tted-e — ugyancsak megmondtam neki a m a g a m é t . 
A z o r r á r a dö rgö l t em, hogy h í v a t l a n vendég . E b b ő l a z t án 
tudhatja, ho l a helye. . . Már megy is! Most pedig én 
k ö v e t k e z e m , de ne merj h á b o r g a t n i , k ü l ö n b e n meg­
mutatom, hogy az én csőröm sem tompul t m é g el! . . . 
N e k i is megmutat tam volna, ha m é g soká ig i t t lebzsel. 
Csak nem akartam, mert l á t t a m , hogy nagyon éhes 
szegény feje. Mié r t ne adjunk feleslegünkből, ha van? 

H á t i lyenek ők, a k is duhajok. Amilyeneknek a 
jó Isten m e g á l m o d t a őke t . H i b a van b e n n ü k is, de kel l 
is lennie. A v a g y ő k is o lyan töké le tesek legyenek, min t 
T e r e m t ő j ü k ? . . . Ugy-e, ez nem lehetséges. A z t á n ke l l 
is az a k i s duha j s ág , mert jaj, m i lenne, ha minden 
t e r e m t m é n y csupa jóság vo lna! 

A z t hiszem, unalmas lenne az élet . Nagyon jól 
tudta az A lko tó , mi t m i é r t oltott be lénk . D e a csárda­
c ímer t — ha Isten é l te t — mégis e lkészí tem. H á t h a 
m é g sz ívesebben j ö n n e k majd, ha l á t j á k : 

Csárda a duhaj cinkéhez. 

Még gyaluforgácso t is akasztok r á ! 

Csak szerkesztőségünknek 
megküldött könyvet ismertetünk. 

Kéziratokat nem őrzünk meg 
é s nem a d u n k v i s s z a . 
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